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VICTOR Squash Saiten · VICTOR Squash strings

 SAITEN-KATEGORIEN ALLGEMEIN · STRING CATEGORIES

VICTOR & ASHAWAY 30 JAHRE PARTNER  
COORPORATING FOR THIRTY YEARS

Ein fester Kern, der mit zwei Filament Lagen umwickelt ist.  Optimale Kombi-
nation von Power und Haltbarkeit. Compact core wrapped with two different 
filaments. Optimum combination of power and durability.

Ein Kern aus mehreren Filamenten, der mit zwei Filamenten dünn umwickelt 
ist. Höheres Spinpotential mit mehr Power. Core of several filaments wrap-
ped with two thin filaments. Maximised spin potential and more power.

Ein Kern aus mehreren Filamenten, der mit drei Filamenten umwickelt ist. 
Höhere Ballkontrolle und daher verbesserte Spieleigenschaften. Core of seve-
ral filaments wrapped with three thin filaments. Higher control and improved 
features.

Multifiler Nylon Kern umzogen mit Zyex Filamenten – das haltbare Multitalent · Multifiler Nylon Kern umzogen mit Zyex Filamenten – das haltbare Multitalent

Um einen Synthetik-Kern  wird eine Lage dünner Filamente gewickelt. Relativ 
einfache und meist auch preisgünstige Saiten.  
A composition of thin filaments is wrapped around a synthetic core. Relatively 
light and mainly cheaper strings.

Im Badminton- und Squashsaitenbereich absolut 
führend in der Welt! Eine der ältesten Familienfa-
briken Amerikas. Die herausragende Leistung 
von ASHAWAY liegt in zuverlässiger Produk-
tion auf modernstem Technikstand von dün-
nen (Touch) und sehr haltbaren, multifilen 
Saiten. Technologisch führende, zuverlässige 

Qualität: VICTOR International und ASHAWAY. 
 ASHAWAY is definitely one of the leaders in 

technology and qualty for badminton and squash 
strings. They are also one of the oldest family-found-

ed companies in the USA. The excellent performance of ASHAWAY is 
due to the extremely thin and durable multifilament strings. VICTOR In-
ternational and ASHAWAY USA have been in partnership for decades.

Monofiler Zyex Kern - längere Haltbarkeit · Monofiler Zyex Kern - längere Haltbarkeit

Multifiler Zyex Kern - geringerer Verlust der Besaitungshärte · Multifiler Zyex Kern - geringerer Verlust der Besaitungshärte

Multifiler Nylon Kern und strukturierte Oberfläche - mehr Ballkontrolle · Multifiler Nylon Kern und strukturierte Oberfläche - mehr Ballkontrolle

Monofiler Nylon Kern – gutes Preisleistungsverhältnis · Monofiler Nylon Kern – gutes Preisleistungsverhältnis

Fester Kern mit zwei 
Ummantelungen 
Compact core with two 
casings

ASHAWAY PowerNick 18

ASHAWAY UltraNick 18

ASHAWAY SuperNick ZX 
ASHAWAY SuperNick ZX Micro

ASHAWAY Liberty 17

ASHAWAY SuperNick XL Micro 
ASHAWAY SuperNick XL 
ASHAWAY SuperNick XL Titan

Multifiler Kern mit Ummante-
lung aus zwei Filamenten 
Microfilament core with 
casing of two filaments 

Multifiler Kern mit Ummante-
lung aus drei Filamenten 
Microfilament core with 
casing of three filaments: 

Fester Kern mit einer 
Ummantelung 
Compact core with one 
casing

WELCHE SQUASHPROFIS SPIELEN MIT 
ASHAWAY-SAITEN? WHICH SQUASH PLAYERS  
ARE USING ASHAWAY STRINGS?

PSA Ranking	 PLAYER		 STRING

4	 Nick Matthew (UK)		 PowerNick 18

12	 Daryl Selby (UK)		  UltraNick 18

22	 Diego Elias (PER)		  UltraNick 18

26	 Mathieu Castagnet (FRA) 	 SuperNick ZX

31	 Alan Clyne (UK)		  PowerNick 18

38	 Adrian Waller (UK)		  UltraNick 17

41	 Lucas Serme (FRA)		 PowerNick 18

46	 Raphael Kandra (GER)	 SuperNick ZX

Stand: April 2017

Ein Kern aus mehreren Filamenten, der mit zwei Zyex Filamenten dünn um-
wickelt ist. Höheres Spinpotential mit mehr Power. Core of several filaments 
wrapped with two thin filaments. Maximised spin potential and more power.

Multifiler Kern mit Ummante-
lung aus zwei Filamenten 
Microfilament core with 
casing of two filaments 
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SQUASH-SPIELREGELN RULES

Squash rules

DER BALL
Beim Squash gibt es vier Spielbälle, die sich 
durch ihr Sprungverhalten unterscheiden und 
durch einen farbigen Punkt gekennzeichnet 
sind. 
Ein Ball mit blauem Punkt springt sehr stark 
und ist daher leichter zurück an die Wand zu 
spielen. Der Ball mit doppelgelbem Punkt ist 
schwerer zu erreichen, da er kaum springt.

SPIELFELD
Das Spielfeld ist durch die obere farbige Linie 
markiert, wobei die Linien zum Spielaus ge-
hören. Das Aus beinhaltet ebenfalls das Brett 
(auch „Tin“ genannt).

PAUSEN
Das Spiel wird in jedem Satz unterbrechungs-
frei gespielt. Eine Verzögerung zwischen dem 
Ende des Ballwechsels und Aufschlag sollte 
es nicht geben. Zwischen den Sätzen ist eine 
Pause von maximal 90 Sekunden möglich. Das 
Spielfeld kann verlassen werden, um defekte 
Kleidung oder Ausrüstung zu wechseln.

ZÄHLART BIS 11 – POINT A RALLY
Beim Squash gewinnt ein Spieler einen Satz, 
indem er zuerst 11 Punkte erreicht. Steht es 
jedoch 10:10, gewinnt derjenige Spieler, der zu-
erst 2 Punkte Vorsprung hat (z.B. 13:11, 19:17, 
104:102, usw.). Gespielt wird auf drei Gewinn-
sätze. Jeder Punkt zählt.

SPIELREGELN VOR DEM SPIEL
Das Aufschlagrecht wird unter den Spielern 
durch Drehen eines Schlägers (ähnlich wie 
beim Münze werfen) ausgemacht. Der auf-
schlagende Spieler kann sich das Aufschlag-
feld aussuchen, danach wird das Feld nach 
jedem Punkt gewechselt, bis ein Aufschlag-
wechsel zustande kommt. Hier darf der neue 
Aufschlagspieler erneut wählen.

AUFSCHLAG
Beim Aufschlag muss mindestens ein Fuß kom-
plett im Aufschlagfeld stehen. Der Ball muss 
beim Aufschlag mit dem Schläger gespielt und 
aus der Luft geschlagen werden. Der Ball kann 
hoch geworfen oder fallen gelassen werden. 
Der Aufschlag ist ungültig, wenn der Ball vor 
dem ersten Schlägerkontakt die Wand oder den 
Boden berührt hat. Nachdem der Ball gespielt 
wurde, muss er zwischen Aufschlag und oberer 
Auslinie die Stirnwand berühren. Nach Ballkon-
takt mit dieser Wand, muss der Ball im Platz-
viertel des Spielgegners aufkommen, dabei 
darf er die Wände (welche an sein Platzviertel 
grenzen) berühren. Der Ballannehmende darf 
den Ball schon nach dem Stirnwandkontakt in 
der Luft spielen (Volleyschlag). Wird eine die-
ser Bedingungen verletzt, so ist der Aufschlag 
ungültig.

PUNKTGEWINN / BALL AN
Ein Ballwechsel wird gewonnen, indem der Ball 
nach einem gültigen (Auf)schlag zweimal im 
Spielfeld aufkommt oder der Gegner den Ball 
ins Aus oder gegen das Brett / „Tin“ spielt.

LETBALL / PUNKTREGEL
Findet im Spiel eine (ungewollte) Behinderung 
statt, kann und sollte man „Let“ fordern. Die 
sogenannte „Letregel“ tritt in Kraft, wenn eine 
Behinderung des Gegners auf dem Weg zum 
Ball stattfindet oder der Gegner beim Schlag 
indirekt (z.B. Seitenwand – Gegner) getroffen 
werden könnte. Danach wird der Ballwech-
sel wiederholt. Die sogenannte „Punkt- oder 
Strokeregel“ tritt dann in Kraft, wenn:
• �eine Behinderung der Schlag- bzw. 

Ausholbewegung stattfindet
• �der Gegner beim Schlag vom Ball direkt 

getroffen werden könnte
• �eine gewollte Behinderung stattfindet
Grundsätzlich sollte immer versucht werden den 
Ball nach dem eigenen Schlag „frei“zugeben.

THE BALL
There are 4 different squash balls. The differ-
ence between the squash balls is in the way 
they bounce – they are marked with coloured 
dots. A blue dotted ball bounces very high – it is 
easier to reach and to strike it back to the wall.
A ball with double yellow dots is much harder to 
reach, because it bounces only a bit.  

COURT
The court is marked with coloured lines on the 
top of the walls. If the ball touches the outside 
of the line or the board on the front wall (called 
“tin”), it is out.

BREAKS
The match is played without any intermission 
in each game. There should not be any delay 
between the end of a rally and the next service. 
Between two games there is a break of a maxi-
mum 90 seconds. Outside this period the court 
can be left to change clothes or equipment.

POINT A RALLY / SCORING UP TO 11
A player wins a game by reaching 11 points. If 
the score is 10:10, the player who reaches a 2 
point advantage will win the game (e.g. 13:11, 
19:17, 104:102, etc.). A match is played best of 5 
games. Every point counts.

RULES BEVOR THE MATCH
The first service is decided by spinning a racket 
(similar to flip a coin). The player who is serving 
is allowed to choose the service box. 
The service box will be changed after each rally 
until the service changes.

SERVICE
During the serving, one foot must be completely 
inside the service box. The ball has to be hit with 
the racket and played in the air. It is allowed to 
throw the ball up or to drop it down. The service 
is deemed illegal if the ball touches the wall or 
the ground before being hit by the racket. After 
hitting the ball it has to touch the front wall be-
tween the service line and upper outline. 
After contact with the front wall the ball has to 
bounce in the court square where the opponent 
is standing, thereby it is allowed to touch all ad-
joining walls under the out of bounds line. The 
player who returns the service is allowed to play 
the ball after it hits the front wall out of the air 
(volley) or after one bounce on the square. Ser-
vice is invalid, if any condition will be briused.

SCORING
A rally is won, if the ball bounces two times on 
the floor or the opponent hits it out or against 
the tin.  

LET / STROKE
If an unintentional interference occures during 
the game you are allowed to and should ask for 
a “let”. 
The “let rule” becomes effective if there is an 
interference of the opponent on the way to the 
ball, or if the opponent could be hit by the ball 
indirectly (e.g. side wall – front wall). Afterwards 
the rally will be repeated. The “stroke rule” be-
comes effective if:
• �a player interferes in the stroke of the 

opponent
• the opponent will be hit by the ball directly
• �an intentional interference  

takes part

 	 �BLAU BLUE 
schnell (für Anfänger)  
fast (for beginners)

 	 �ROT RED 
mittel (für Anfänger)  
medium (for beginners)

 	 �GELB YELLOW 
langsam (für Fortgeschrittene)  
slow (for advanced players)

 	 �DOPPELGELB DOUBLE YELLOW  
sehr langsam (Turnie ball)  
very slow (tournament ball)

SQUASH Court 
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VICTOR Squash Spielregeln · VICTOR Squash rules
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Squash Spielfeld · Squash court

MIGUEL ÁNGEL RODRÍGUEZ (COL)
“COLOMBIAN CANNONBALL”

3RD PLACE EL GOUNA INTERNATIONAL 2016
NO. 5 WORLD WIDE (01/2016)
EQUIPPED BY VICTOR

RAPHAEL KANDRA (GER)
WINNER CLEVELAND SKATING CLUB OPEN 2016
NO. 2 GERMANY (01/2017)
FULLY EQUIPPED BY VICTOR

KAI RIXEN (GER)
GERMAN/DANISH LEAGUE PLAYER
FULLY EQUIPPED BY VICTOR

KRISTIAN FROST (DEN) 
WINNER DANISH CHAMPIONSHIP (2011-2016)
NO. 1 DENMARK (01/2017)
EQUIPPED BY VICTOR
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SQUASH – DAS SPIEL
ÜBUNG FÜR FORTGESCHRITTENE
„...momentan ist meine Lieblingsübung ein 
konditioniertes Spiel, welches ich „Ziele öffnen 
den Court“ getauft habe. Es ist im Grunde ein 
einfach aufgebautes Spiel um eine „gute Län-
ge“ (jeder Ball welcher hinter der Mittellinie 
aufspringt) zu trainieren. Du platzierst Ziele in 
der hinteren Courthälfte, an Punkten, die eine 
„gute Länge“ definieren. Ich kennzeichne diese 

immer mit Linienklebeband am Boden (Long-
line) und an der Wand (Cross). Die Übung kann 
dem Standard des Spielers angepasst werden, 
je besser der Spieler ist, desto kleiner sollte 
das Ziel sein. Wenn Du ein Ziel triffst, darfst 
Du den nächsten Ball irgendwo in den Court 
spielen. Ich finde diese Übung klasse, um an 
einer optimalen Angriffslänge zu arbeiten und 
dabei zu erkennen wann der richtige Zeitpunkt 

für den Angriffsball gekommen ist. Außerdem 
trainiert man auch präzise Defensivschläge, 
da man weiß, wenn der Gegner eines der Ziele 
trifft, besteht die Gefahr, dass er den nächsten 
Ball angreift. Versuche daher die Länge und die 
Breite Deiner Defensivschläge so zu variieren, 
dass eine „gute Länge und Breite“ die Angriffs-
optionen Deines Gegners reduzieren.“
ZITAT ·  VICTOR Squashtrainer

Aufschlag · service Longline Crosscourt

SQUASH - DIE SCHLAGTECHNIKEN 
THE HITTING TECHNIQUE

AUFSCHLAG
Regel: mindestens ein Fuß im Aufschlag-
feld, Ball über die Aufschlaglinie

VARIANTEN:
1) 	� Lobaufschlag 

keine Berührung der Rückwand
2) 	� harter Aufschlag  

von der Seitenwand „schnell auf den 
Mann“

Tip: der „Winkel“ machts

LONGLINE
Longline = die Seitenwand entlang

VARIANTEN:
1) 	� hart, schnell und flach  

Tempo erhöhen. Gegner in die vordere 
Courthälfte locken

2) �	� weich, gefühlvoll und langsam  
Tempo verringern, Zeit gewinnen

Tip: Auf die „Breite“ an der Wand achten

CROSSCOURT
Cross = von einer Seite zur anderen

VARIANTEN:
1) 	� „Killer“ 

Ball auf das „Nick“
2)	� Passierball 

am Gegner vorbei

Tip: Position des Gegners beachten

SERVICE
Rules: At least one foot inside the service 
box, ball above the service line

VARIATIONS:
1) 	� Lob service 

no touching with the back wall
2) 	� Hard service 

from the side wall „fast on the oppo-
nent“

Hint: The angle is important

LONGLINE
drive = along the side wall

VARIATIONS:
1) 	� Strong, fast and low 

Raise the speed, bring the opponent in 
the front court

2) 	� Soft, with much touch and variation in 
speed 
low the speed, win time

Hint: Pay attention to the high at the wall

CROSSCOURT
Cross = From the forehand to the back 
hand side or vice versa

VARIATIONS:
1) 	� „Kill“ 

Ball on the „nick“
2) 	� Stretched cross 

ball, passing the opponent

Hint: Pay attention to the position of the opponent!

NICK =  
Kante zwischen  

Seitenwand und Boden

LOB = 
Flugkurve oberhalb  

der Auslinie
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FOR ADVANCED PLAYERS
„...at the moment my favourite excercise is 
a conditioned game I call „targets open the 
court“!
Its generally a basic conditioned game of length 
only (any ball that bounces behind the half 
court line). You place targets along the back 
of the court, in the areas that you think show 
a good length. I mark this with tape, and it can 

be adjusted for the standard of the player, so 
the higher the standard the less floorboards the 
target is. If you hit a target, then you are allowed 
to hit your next shot anywhere in the court.

I find this game is good to work on hitting ac-
curate attacking length, recognising when you 
have done this following up with an attacking 
short ball. It is also useful to practice very pre-

cise defence, as when your opponent hits a tar-
get you know they are really going to be trying 
to attack off the next ball. You still have to hit 
to the back , so you have to try getting height 
and width in order to limit their attacking op-
tions. I think this routine is useful for players of 
all standards, and is very important to me, as 
it really works on the style of game that I play.“
QUOTATION ·  VICTOR Squashtrainer

SQUASH – THE GAME

VICTOR Squash Schlagtechnik · VICTOR Squash stroke technique

Stop Boast Lob

STOP
Stop = Ball in den vorderen Courtteil

VARIANTEN:
1) 	� „Killer“ 

Ball auf das „Nick“
2) 	� Parallel zur Seitenwand 

an die Seitenwand

Tip: Schlagbereitschaft nach dem Stop bringt oft 
den Punkt

BOAST
Boast = zuerst Seitenwand, dann Frontwand

VARIANTEN:
1) 	� Zweiwand-Boast 

Ball berührt den Boden mindestens 
zweimal nach der Frontwand

2) 	� Dreiwand-Boast 
Ball berührt Boden maximal einmal 
nach der Frontwand

Tip: Zweiwand-Boast = Rückschläger muss schneller 
zum Ball Dreiwand-Boast = Rückschläger hat mehr Zeit

LOB
Lob = 	�langsamer, weicher Ball, der von 

unten nach oben gespielt wird

Beide Begriffe können mit Grudschlägen 
kombiniert werden, z.B. Cross-Lob oder 
Nick-Boast

STOP
Drop = Ball in the front court

VARIATIONS:
1) 	� „Kill“ 

Ball on the „nick“
2) 	� Parallel to the side wall 

on the side wall

Hint: If you are attentive after the drop you will 
reach the next shot easier!

BOAST
Boast = First the side wall, then the front wall

VARIATIONS:
1) 	� Two wall boast 

Ball touches the ground at least two 
times after the front wall

2) 	� Three wall boast 
Ball touches the ground not more than 
one time after the front wall

Hints: 1) Two wall boast = Returner has to move 
quickly to the ball
2) Three wall boast = Returner has more time

LOB
Lob = 	�slow, soft ball, which is played 

bottom-up

Both terms can be used with the service, 
e.g. cross-lob or nick-boast
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Schlagrichtung waagerecht, kaum Schnitt 
lay direction, horizontal

Schlagrichtung waagerecht, wenig Schnitt 
upward, less spin

Schlagrichtung abwärtst, viel Schnitt 
downward, much spin

GRUNDSCHLAG VARIATIONEN 
BASIC HIT VARIATIONS

 SCHLAGRICHTUNG WAAGERECHT 
 LAY DIRECTION, HORIZONTAL

Ein optimaler Grundschlag wird an die Front-
wand zwischen Tinboard und Aufschlaglinie 
gespielt, prallt von dort parallel zur Seitenwand 
zurück und springt das erste Mal im Bereich 
des Aufschlag- Box auf und beim zweiten Mal 
geht der Ball in die Kante zwischen Rückwand 
und Boden, das Nick.
For an optimal basic hit you play the ball to the 
front wall between the tinboard and the ser-
vice line. The ball flies along the side wall and 
bounces the first time in the area of the service 
box and the second time between the floor and 
the back wall, the Nick.

VICTOR Squash Grundschlag · VICTOR Squash basic hit

 SCHLAGRICHTUNG AUFWÄRTS
 LAY DIRECTION, UPWARD, LESS SPIN

Wird der Schlägerkopf geöffnet und der Ball 
bewusst höher an die Stirnwand gespielt, so 
verändert sich die Flugkurve und der Ball fliegt 
höher und in der Regel auch weiter. Bei dieser 
Variante ist der Kraftaufwand geringer und des-
halb ist sie besonders geeignet für Anfänger.
If you open the rackethead and play the ball to 
an upper point of the front wall, the ball flies 
higher and longer. For this variation you need 
less effort and it is very good for beginners.

 SCHLAGRICHTUNG ABWÄRTST
 LAY DIRECTION, DOWNWARD, MUCH SPIN

Wird der Schlägerkopf geöffnet und der Ball 
nach unten gespielt, so erhält der Ball sehr 
viel Schnitt und fliegt flacher. Dadurch springt 
der Ball das zweite Mal deutlich früher auf und 
zwingt den Gegenspieler zu einer schnelleren 
Reaktion.
If you open the rackethead and play the ball to 
a lower point of the front wall, the ball gets a lot 
of spin and flies lower and shorter. The second 
bounce is a lot earlier and forces the opponent 
to a faster reaction.
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TRAININGSZIEL: Anwenden von Angabe, Return und offensiven 
bzw. defensiven Schlägen unter vereinfachten Bedingungen.

TRAINING GOALS: Appliance of service, return and offensive or 
defensive hits under easier terms.

Eines der beiden hinteren Courtviertel wird als 
Wartefläche definiert. In diese Fläche darf der 
Ball nicht mehr gespielt werden und die pas-
siven Spieler können hier warten bis sie am 
Zug sind. Die restlichen ¾ des Courts werden 
als Spielfläche genutzt. Der Gewinner des Ball-
wechsels bleibt im Spiel und nimmt die Angabe 
an. Der nächste Spieler macht die Angabe.

One of the back court quarters will be selected 
as a waiting area. It is not allowed to play the 
ball into this area and the passive players are 
waiting there. 
The other ¾ of the court can be used as the 
playing area. The winner of the rally will stay in 
the game and take the service. The next player 
plays the service.

TRAININGS ÜBUNGEN 
PRACTICAL EXERCISES

passiver Spieler

3/4 Squash

SPIELFORM – 3/4 SQUASH
MATCH PRACTICE – ¾ SQUASH 

VICTOR Squash Training · VICTOR Squash exercises

Longline 

Ball über Eck

EINZELÜBUNG 1 – LONGLINE (VORHAND UND RÜCKHAND) 
SINGLE PRACTICE – BACKHAND AND FOREHAND

Der Grundschlag muss hintereinander in die Aufschlag-Box gespielt werden. 
Die Varianten des Grundschlags können trainiert werden um die optimale 
Schlaghärte zu findeni
You have to play the basic hit in series into the service box. You can train the 
different variations of the basic hit to find the optimal impact hardness.

TRAININGSZIEL: Paralleler Schlag zur Seitenwand (Ballkontrolle), individuelle 
Anforderungen der Genauigkeit

TRAINING GOALS: Parallel hit to the side wall (ball control), individual demands 
of the precision

ÜBUNG 2 – BALL ÜBER ECK SCHLAGEN
 PRACTICE 2 – BALL OVER THE CORNER

Vor- und Rückhandgrundschlag mit höherer Frequenz. Der Spieler spielt den 
Ball von der T-Position gegen die Seitenwand. Der Ball prallt dann gegen die 
Stirnwand und wieder ins Feld. Dann wird der Ball von der anderen Schlagsei-
te erst über die Stirnwand an die Seitenwand wieder zurück gespielt. 
Fore- and backhand basic hit in a high frequency. The player plays the ball 
from the T-position to the side wall. The ball bounces to the front wall and back 
into the field. Afterwards you play the ball from the other side over the front 
wall to the side wall back.

TRAININGSZIEL: Präzises Spielen des Ball aus flüssigen Bewegungen. 
Kräftigung der Unterarm- und Rumpfmuskulatur.

TRAINING GOALS: Precise playing of the ball by flowing movements.  
Invigoration of forearm and musculature of trunk.



18

Ultimate lightweight. Unbelievable control.

VICTOR Squash Training · VICTOR Squash exercises

MIGUEL ÁNGEL RODRÍGUEZ (COL)
“COLOMBIAN CANNONBALL”

3RD PLACE EL GOUNA INTERNATIONAL 2016
NO. 5 WORLD WIDE (01/2016)

EQUIPPED BY VICTOR

Butter�y

ÜBUNG 3 – BUTTERFLY
 PRACTICE 3 - BUTTERFLY

Vor- und Rückhandgrundschlag mit höherer Frequenz. Der Spieler spielt den 
Ball von der T-Position gegen die Stirnwand. Der Ball prallt dann gegen die 
Seitenwand und wieder ins Feld. Dieser Schlag wird abwechselnd in beide 
vorderen Courtecken gespielt.
Fore- and backhand basic hit in a high frequency. The player plays the ball 
from the T-position to the front  wall. The ball bounces to the side  wall and 
back into the field. This hit is played alternately to both court corners.

TRAININGSZIEL: Schnelle abwechselnde Schlagbewegungen auf der Vor- und 
Rückhand. Präzises Schlagen des Balles über Eck.

TRAINING GOALS: Fast rotate hitting movements on fore- and backhand.  
Precise hitting over the corner.

 PARTNERÜBUNG 4 – LONGLINE-STOPP
 PARTNER PRACTICE 4 – LONGLINE-STOPP

Spieler A spielt einen kurzen Ball (Stopp, Grundschlag mit geringer Schlaghär-
te). Spieler B spielt dann einen langen Ball  nach hinten (Longline, Grundschlag 
mit höherer Schlaghärte).
Player A plays a short ball (Stopp, basic hit with lower impact hardness). Player 
B plays a long ball to the back (Longline, basic hit with higher impact hard-
ness).

TRAININGSZIEL: Übung von kurzen und langen Basisschlägen parallel zur 
Seitenwand, Bewegung zur T-Position nach jedem Schlag.

TRAINING GOALS: Practice of short and long basic hits parallel to the side wall, 
Moving to the t-position after every hit.

Übung Longline-Stopp

Übung Boast-Crosscourt

 PARTNERÜBUNG 5 – BOAST-CROSSCOURT 
 PARTNER PRACTICE 5 – BOAST-CROSSCOURT

Spieler A spielt einen Ball über die Seitenwand an die Stirnwand (Boast, Grund-
schlg mit verändertem Winkel). Spieler B spielt den Ball über die Stirnwand 
diagonal nach hinten (Crosscourt, Grundschlag mit verändertem Winkel).
Player A plays a ball over the side wall to the front wall (Boast, basic hit with 
a changed angle). Player B plays the ball diagonal back (Crosscourt, basic hit 
with a changed angle).

TRAININGSZIEL: Erlernen des Boasts mit der Vor- und Rückhand, Erlernen des 
Crosscourt mit der Vor- und Rückhand.

TRAINING GOALS: Learning of the boast on fore- and backhand, learning of the 
crosscourt on fore- and backhand.
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